
Zmluva o spolupráci pri odchyte a manažmente túlavých zvierat 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov  

a § 22 ods. 10 zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších predpisov  

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

 

1.     Obec Veľká Lomnica 

Sídlo:    Tatranská 175/23, 059 52 Veľká Lomnica, Slovenská republika 

IČO:    00326666 

V zastúpení:   Mgr. Peter Duda, starosta obce 

DIČ:    2020697338 

IČ DPH:   (IČ DPH)  

Bankové spojenie:  VÚB banka 

IBAN:    SK98 0200 0000  0009 2732 8562 

BIC:    SUBASKBX 

(ďalej len „Obec“) 

 

a 

 

2.     Kontrola chovu zvierat 

Sídlo:    Tehelná 3617, 95301 Zlaté Moravce, Slovenská republika 

IČO:    52942317 

V zastúpení:   Diana Truchlíková, predseda 

Bankové spojenie:  (názov banky) 

IBAN:    SK3875000000004027978488 

BIC:    CEKOSKBX 

Zapísaná:  MV SR, pod registračným číslom VVS/1-900/90-58577 

(ďalej len „OZ“ a spolu s Obcou aj ako „Zmluvné strany“) 

 

 

Definícia pojmov 

 

Karanténna stanica – Centrum pre týrané, zranené a handicapované zvieratá, adresa Tehelná ul. 3616, 953 

01 Zlaté Moravce, schvaľovacie číslo: SK KS 0003/2019. 

Osoba schválená na odchyt túlavých zvierat – osoba schválená na odchyt túlavých zvierat v zmysle § 

22 ods. 14 zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení neskorších predpisov. 

Pracovníci OZ – zoznam mien, e-mailov a telefonických čísiel pracovníkov OZ tvorí Prílohu č. 1 tejto 

Zmluvy. 

Register odchytených túlavých zvierat – Register Štátnej veterinárnej a potravinovej správy SR 

prevádzkovaný na webovej stránke - https://rotz.svps.sk/. 

Túlavé zvierat – všetky zvieratá voľne pohybujúce sa na verejnom priestranstve Obce bez opatery a 

dohľadu vlastníka alebo inej oprávnenej osoby. 

 

https://rotz.svps.sk/
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Článok I. 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom tejto Zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností oboch Zmluvných strán pri 

odchyte túlavých zvierat na verejných priestranstvách v katastrálnom území Obce, ich umiestnení 

do priestorov karanténnej stanice a následnej starostlivosti o tieto zvieratá. 

 

Článok II. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Obec sa zaväzuje: 

a) bezodkladne nahlasovať pracovníkom OZ výskyt túlavých zvierat na území Obce v zmysle 

bodu 3., článku II. Zmluvy;  

b) uhrádzať OZ náklady za odchyt túlavých zvierat, umiestnenie túlavých zvierat do 

vyhradených priestorov karanténnej stanice a starostlivosť o túlavé zvieratá odmenu v zmysle 

Článku III. tejto Zmluvy. 

 

2. OZ sa zaväzuje: 

 

a) zabezpečiť na svoje nebezpečenstvo a náklady odchyt nahláseného túlavého zvieraťa,  osobou 

schválenou na odchyt túlavých zvierat,  

b) zabezpečiť odchyteným a prevzatým zvieratám vykonanie nutného ošetrenia a potrebných 

vyšetrení, testov a preventívnych opatrení potrebných na vylúčenie a predchádzanie choroby 

prenosnej na iné zviera alebo na človeka, 

c) zabezpečiť odchyteným a prevzatým túlavým zvieratám potrebnú veterinárnu starostlivosť,  

d) zabezpečiť aby osoba schválená na odchyt túlavých zvierat zaregistrovala odchytené túlavé 

zviera do registra odchytených túlavých zvierat,  

e) bezodkladne potvrdiť prevzatie odchyteného túlavého zvieraťa od osoby schválenej na odchyt 

túlavých zvierat, 

f) zadať aktuálne zmeny údajov o odchytenom túlavom zvierati do registra odchytených túlavých 

zvierat, 

g) zabezpečiť aby osoba schválená na odchyt túlavých zvierat každoročne do 31. januára 

elektronicky nahlásila regionálnej veterinárnej a potravinovej správe počet odchytených 

túlavých zvierat za predchádzajúci kalendárny rok, 

h) overiť pri prevzatí zvieraťa jeho identifikáciu a v prípade ak zviera nie je individuálne 

označené, tak aj bezodkladne zabezpečiť jeho označenie alebo opis so zreteľom na špecifiká 

každého druhu. V prípade ak je odchyteným alebo prevzatým túlavým zvieraťom pes, mačka 

alebo fretka, je OZ povinné označiť takéto zviera transpondérom. V prípade ak veterinárny 

lekár rozhodne, že je potrebné zviera usmrtiť zo zdravotných dôvodov, nie je potrebné ho 

individuálne označiť, 

i) viesť evidenciu o prijatých, usmrtených a odoslaných odchytených túlavých zvieratách a o 

zvieratách narodených odchyteným túlavým zvieratám po ich prijatí do karanténnej stanice, 

j) využiť všetky dostupné prostriedky na vyhľadanie vlastníka odchyteného túlavého zvieraťa, 
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k) dodržiavať povinnosti a požiadavky ustanovené zákonom č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej 

starostlivosti v platnom znení a vyhláškou Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej 

republiky č. 123/2008 Z. z. o podrobnostiach o ochrane spoločenských zvierat a o požiadavkách 

na karanténne stanice a útulky pre zvieratá. 

(ďalej spolu aj ako „Služby spojené s odchytom zvierat“) 

 

3. Zmluvné strany berú na vedomie, že OZ nie je povinná realizovať Služby spojené s odchytom 

zvierat v prípade, že jej to neumožňujú technické, personálne alebo kapacitné možnosti. 

 

4. Obec nahlasuje výskyt túlavého zvieraťa prostredníctvom poverenej osoby, resp. poverených osôb 

telefonicky. Zoznam poverených osôb Zmluvných strán pre nahlasovanie výskytu túlavého 

zvieraťa a ich kontaktné údaje sú uvedené v Prílohe č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto 

Zmluvy.  

 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú poskytnúť si v súvislosti s touto Zmluvou bezodkladnú vzájomnú 

súčinnosť. 

 

6. Zmluvné strany sa zaväzujú písomne a bezodkladne oznámiť druhej Zmluvnej strane všetky zmeny 

identifikačných údajov, uvedených v záhlaví tejto Zmluvy, zmeny kontaktných údajov a zoznamu 

poverených osôb pre nahlasovanie výskytu túlavého zvieraťa uvedených v prílohe č. 1 tejto 

Zmluvy, resp. akúkoľvek inú zmenu skutočností a právnych pomerov, ktoré by mohli mať vplyv 

na práva alebo záväzky vyplývajúce z tejto Zmluvy. 

 

7. Obec berie na vedomie a súhlasí, že OZ bude niektoré Služby spojené s odchytom zvierat realizovať 

prostredníctvom tretích osôb na to oprávnených v zmysle všeobecne záväzných právnych 

predpisov, pričom náklady spojené s činnosťou týchto tretích osôb sú zohľadnené vo výške úhrady 

nákladov dohodnutej medzi Zmluvnými stranami v článku III. tejto Zmluvy 

 

Článok III. 

Úhrada nákladov a fakturácia 

 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že úhrada nákladov za Služby spojené s odchytom zvierat bude 

nasledovná: 

 

A) Odber jedného psa: 50,- EUR bez DPH 

(ďalej spolu aj ako „Celková úhrada nákladov“) 

 

2. Zmluvné strany sa zároveň dohodli, že v prípade neočakávaných nákladov (napr. pri 

problematickom odchyte túlavého zvieraťa, pri potrebe privolania veterinárneho lekára na sedáciu 

zvieraťa, a.i.) sa Obec zaväzuje tieto neočakávané náklady uhradiť. OZ v prípade vzniku 

neočakávaných nákladov bezodkladne informuje Obec o ich vzniku a na požiadanie Obce preukáže 

ich opodstatnenosť a výšku. 
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3. Zmluvné strany sa dohodli, že Celková úhrada nákladov bude indexovaná každoročne s 

účinnosťou k 1.1. počnúc od prvého dňa indexácie, použijúc harmonizovaný index spotrebiteľských 

cien eurozóny (HICP) za kalendárny rok predchádzajúci kalendárnemu roku, v ktorom sa indexácia 

realizuje, a to o 100% hodnoty HICP, najviac však o 5%. Zmluvné strany sa dohodli na aplikácii 

kladnej indexácie Celkovej úhrady nákladov v porovnaní so sumou Celkovej úhrady nákladov 

platnou v predchádzajúcom kalendárnom roku, pričom takto upravená Celková úhrada nákladov 

sa zaokrúhli na cele číslo smerom nahor. V prípade, ak index HICP prestane byť publikovaný, bude 

nahradený za iný index platný pre Eurozónu, ktorý sa svojim predchádzajúcim vývojom a svojim 

významom čo najviac približuje HICP, a to s prihliadnutím na rozhodnutie OZ. Prvá indexácia sa 

uskutoční s účinnosťou od 1.1. kalendárneho roka nasledujúceho, pričom základom pre výpočet 

indexácie sa použije stav k 31.12. predchádzajúceho roka. Po úprave Celkovej úhrady nákladov 

platí ako nový základ 100 % hodnoty HICP k okamihu účinnosti úpravy, t. j. k 01. 01. príslušného 

kalendárneho roku. 

 

4. Nakoľko OZ nie je v čase uzatvorenia tejto Zmluvy registrovaným platiteľom dane z pridanej 

hodnoty (ďalej aj ako „DPH“) Celková úhrada nákladov, ktorá je predmetom fakturácie bude 

uvedená bez DPH. V prípade, že počas trvania Zmluvy sa OZ stane registrovaným platiteľom DPH, 

bude k  fakturovaným sumám podľa tejto Zmluvy pripočítaná aj DPH podľa príslušných aktuálne 

platných právnych predpisov, ak v Zmluve nie je výslovne uvedené, že ide o sumu vrátane DPH.  

 

5. OZ je oprávnené vystaviť faktúru po ukončení príslušného kalendárneho mesiaca poskytovania 

Služieb spojených s odchytom zvierat, najneskôr však do konca kalendárneho mesiaca 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom boli realizované Služby spojené s odchytom zvierat. Faktúry 

vystavené OZ za poskytnuté Služby spojené s odchytom zvierat sú splatné v lehote 30 dní odo dňa 

ich doručenia Obci, resp. v lehote uvedenej na konkrétnej faktúre, pričom Obec sa zaväzuje platbu 

identifikovať pomocou variabilného symbolu uvedeného na faktúre.  Zmluvné strany sa dohodli, 

že OZ je oprávnené vystavovať Obci faktúry za Služby spojené s odchytom zvierat aj priebežne, a 

to tak, že OZ je oprávnená vystaviť Obci faktúru kedykoľvek v priebehu trvania Zmluvy, na 

akúkoľvek časť odmeny za vykonané Služby spojené s odchytom zvierat, ako aj na akúkoľvek časť 

ďalších nárokov OZ podľa Zmluvy 

 

6. Faktúra musí obsahovať údaje uvedené v zákone č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty 

v platnom znení. Faktúra taktiež musí spĺňať všetky náležitosti v zmysle zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v platnom znení, zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v platnom znení a 

ostatných právnych predpisov platných v Slovenskej republike. 

 

7. Za deň splnenia peňažného záväzku sa pre účely tejto Zmluvy považuje deň pripísania odmeny 

v prospech účtu OZ. 

 

8. V prípade, ak je Obec v omeškaní so zaplatením faktúry, má OZ právo požadovať od Obce 

zaplatenie úrokov z omeškania v zákonnej výške stanovenej podľa ustanovenia § 369 ods. 2 zákona 

č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v spojení s príslušnými ustanoveniami nariadenia vlády 

Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného 

zákonníka.  
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9. Obec súhlasí, že OZ je oprávnené faktúry (vrátane ich príloh) vyhotovovať aj v elektronickej forme. 

OZ bude elektronické faktúry doručovať na emailovú adresu, ktorú Obec oznámi OZ. Obec je 

povinná bezodkladne písomne informovať OZ o akejkoľvek zmene, ktorá má vplyv na vzájomnú 

komunikáciu prostredníctvom elektronických prostriedkov (najmä o zmene emailovej adresy Obce 

určenej na zasielanie elektronických faktúr). Za deň doručenia elektronickej faktúry Obce sa 

považuje deň odoslania elektronickej faktúry OZ. OZ nezodpovedá za poškodenie alebo neúplnosť 

údajov spôsobených poruchou počas doručovania prostredníctvom internetu, za škodu spôsobenú 

z dôvodu nekvalitného internetového pripojenia alebo za škodu spôsobenú z akejkoľvek 

nemožnosti Obce pripojiť sa na internet. V prípade nedoručenia elektronickej faktúry do 5 

pracovných dní odo dňa, kedy je OZ oprávnený vystaviť faktúru v zmysle Zmluvy, je Obec povinná 

bezodkladne informovať OZ o tejto skutočnosti. V prípade nesplnenia tejto oznamovacej povinnosti 

Obec nesie plnú zodpovednosť za škodu, ktorá vznikla v dôsledku porušenia tejto povinnosti. 

 

Článok IV. 

Trvanie Zmluvy 

 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú a môže skončiť písomnou dohodou Zmluvných strán. 

 

2. OZ je oprávnené odstúpiť od zmluvy v prípade, ak: 

 

a. Obec nezaplatí akúkoľvek pohľadávku OZ voči Obci, najmä však úhradu nákladov dohodnutú 

v zmysle článku III. tejto Zmluvy ani do 30 kalendárnych dní od doručenia výzvy na jej úhradu, 

b. Obec poruší niektorú zo svojich povinností určenú touto Zmluvou alebo právnymi predpismi. 

Odstúpenie je účinné dňom doručenia takéhoto prejavu vôle Obci. Ku dňu nadobudnutia účinnosti 

odstúpenia od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti Zmluvných strán vyplývajúce zo 

Zmluvy s výnimkou práv na zmluvné a zákonné sankcie (napr. právo na náhradu škody, úroky z 

omeškania, atď.) a zmluvné ustanovenia, ktoré na základe prejavu vôle zmluvných strán alebo z 

dôvodu ich povahy zostávajú v platnosti aj po skončení platnosti Zmluvy. 

3. Obe Zmluvné strany sú oprávnené vypovedať zmluvu aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná doba 

je dva mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúcom po mesiaci, v 

ktorom bola výpoveď písomne doručená druhej Zmluvnej strane na adresu uvedenú v záhlaví tejto 

Zmluvy. 

 

Článok V. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Vzťahy neupravené v tejto Zmluve sa riadia príslušnými ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov a ostatnými právnymi predpismi platnými v 

Slovenskej republike. 

 

2. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami. V zmysle 

ustanovenia § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

táto Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia. 
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3. V prípade, že niektoré ustanovenie Zmluvy sa stane neplatným a/alebo neúčinným, táto neplatnosť 

alebo/a neúčinnosť ustanovenia nespôsobuje neplatnosť a/alebo neúčinnosť celej Zmluvy. 

Zmluvné strany sa zaväzujú, že v prípade podľa prvej vety sa bude takéto neplatné a/alebo 

neúčinné ustanovenie interpretovať v súlade so zmyslom a účelom Zmluvy a Zmluvné strany sa 

dohodnú na vhodnom nahradení takéhoto ustanovenia. 

 

4. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len očíslovanými písomnými dodatkami, podpísanými 

štatutárnymi orgánmi oboch Zmluvných strán. 

 

5. Zmluvné strany berú na vedomie, že podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k 

informáciám v znení neskorších predpisov ide v prípade tejto Zmluvy a jej dodatkov o povinne 

zverejňovanú zmluvu. Zmluvné strany berú na vedomie, že zverejnenie tejto Zmluvy a všetkých 

jej prípadných dodatkov v súlade a v rozsahu podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 

k informáciám v znení neskorších predpisov, nie je porušením alebo ohrozením obchodného 

tajomstva. 

 

6. V prípade akéhokoľvek nedorozumenia, sporu alebo sporného nároku sa obe Zmluvné strany 

zaväzujú riešiť ich prednostne cestou rokovania a vzájomnej dohody. Zmluvné strany sa dohodli, 

že pre riešenie prípadných sporov súvisiacich alebo vyplývajúcich z tejto Zmluvy sú príslušné 

súdy v Slovenskej republike. 

 

7. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom každá Zmluvná strana dostane po 

jednom rovnopise. 

 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva bola uzavretá slobodne, vážne a nebola uzavretá v tiesni ani 

za nápadne nevýhodných podmienok. 

 

 

Vo Veľkej Lomnica     dňa    08.09.2023  Vo Veľkej Lomnica     dňa    08.09.2023  

 

Za Obec:      Za OZ: 

 

 

 

..........................................................................  .......................................................................... 

                 (Mgr. Peter Duda )         Diana Truchlíková 

       starosta obce             predseda 
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Príloha č. 1 

Kontaktné údaje a zoznam poverených osôb 

 

Pracovníci OZ 

Kontaktné údaje pracovníkov OZ pre nahlasovanie výskytu túlavého zvieraťa: 

 

Meno a priezvisko: ......................................., e-mail: ..................................., tel. číslo: ........................... 

Meno a priezvisko: ......................................., e-mail: ..................................., tel. číslo: ........................... 

 

Obec 

Zoznam a kontaktné údaje poverených osôb pre nahlasovanie výskytu túlavého zvieraťa a: 

 

Meno a priezvisko: ................................, funkcia......................, e-mail:..................., tel. č. .................... 

Meno a priezvisko: ................................, funkcia......................, e-mail:..................., tel. č. .................... 

 


